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Пояснительная  записка 

В настоящее время Китай является стратегическим партнером России 

во многих сферах экономики, военной и гражданской промышленности, а 

также мировой политики. Кроме того, Китай – страна с уникальной и 

многовековой культурой, изучением которой занимаются тысячи ученых со 

всего мира. По прогнозам некоторых лингвистов через некоторое время 

китайский язык может стать основным языком мирового общения, что 

продиктовано и экономической ситуацией в мире, и количеством носителей 

языка. В сложившейся ситуации появилась необходимость создания 

Программы, которая дает возможность познакомить детей с новыми для них 

культурой и языком, развить память и кругозор. 

          Программа «Панды Юниор» составлена для обучающихся второго-

четвертого классов начальной школы, изучающих китайский язык второй 

год, и ориентирована  на максимальное раскрытие индивидуального 

возрастного потенциала каждого обучающегося.  

Данная  Программа  составлена  в  соответствии  с  ФГОС  НОО и  

направлена  не только  на  усвоение предусмотренных знаний и  

соответствующих   умений,  но  и  общее  развитие  детей, включающее  в  

себя  развитие  мыслительных  операций,  восприятия, внимания,  памяти  и  

других  психических  процессов.    

Программа сформирована в соответствии с принципами и подходами, 

определѐнными Федеральными государственными требованиями: 

- содержание программы соответствует основным положениям 

возрастной   психологии; 

- обеспечивает единство воспитательных, развивающих и обучающих 

целей и задач процесса образования; 

- строится с учѐтом принципа интеграции образовательных областей в 

соответствии с возрастными возможностями и особенностями воспитанников, 

спецификой и возможностями образовательных областей; 

- основывается на комплексно-тематическом принципе построения 

образовательного процесса;  

- предполагает построение образовательного процесса на адекватных 

возрасту формах работы с обучающимися.  

Главной целью является: формирование элементарных 

коммуникативных умений в говорении, аудировании, чтении и письме на 

китайском языке с учѐтом речевых возможностей, потребностей и интересов 

учеников младшей школы. 



Данная цель определяет систему дидактических принципов, которые 

получили свою реализацию в Программе: 

а) Основные дидактические принципы: 

Принцип сознательности. В соответствии с этим принципом 

предполагается сознательное участие обучающегося в общении и обучении 

иностранному языку. Сознательность также выражается в положительном 

отношении к изучаемому материалу, во внутренней мотивированности.  

Принцип активности. Овладение иностранным языком успешно только 

в том случае, если обучающийся активно участвует в процессе обучения. 

Данный принцип подкреплен с точки зрения современной психологии, где 

активность – главная характеристика познания.  

Принцип наглядности. Появляется из процесса восприятия, 

осмысливания и обобщения материала. Поскольку речь идет об овладении 

иностранным языком, необходимо отметить, что речь идет, в первую очередь, 

о языковой наглядности. 

Принцип доступности. Реализуя данный принцип, необходимо 

учитывать индивидуальные возможности обучающихся. Доступность 

обучения определяется рядом факторов, главным из которых является учет 

возрастных особенностей обучающихся.  

Принцип систематичности. Суть принципа в том, чтобы изложение 

материала доводилось до уровня системности в сознании учащихся. Процесс 

обучения успешней и результативней, если состоит из отдельных 

последовательных шагов и отличается непрерывностью.  

б) Методические принципы: 

Принцип коммуникативной направленности. Поскольку результатом 

курса «Панды Юниор» является формирование у обучающихся умений и 

навыков пользования языком как средством общения, то ведущим 

принципом является принцип коммуникативной направленности. 

Его основная функция состоит в создании всех условий коммуникации: 

мотивов, целей и задач общения. Этот принцип предполагает создание 

условий для речемыслительной активности учащихся в каждый момент 

обучения. 

Принцип комплексности. Этот принцип предполагает совместное 

усвоение всех четырех видов речевой деятельности: говорения, слушания, 

чтения и письма.  

Принцип учета родного языка. Принцип опоры на родной язык 

обучающихся, умение анализировать их сходство и различие с целью 

детального постижения строя языков.  



Цели программы: 

 Развитие коммуникативных умений в четырех основных видах речевой 

деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме); 

 Овладение новыми языковыми средствами (фонетическими, 

орфографическими, лексическими, грамматическими) в соответствии c 

отобранными темами общения; 

 Освоение знаний о языковых явлениях изучаемого языка, разных 

способах выражения мысли в родном и иностранном языках. 

Цели деятельности  по реализации ДОП: 

- разностороннее  развитие обучающихся с учѐтом их возрастных и 

индивидуальных особенностей по основным направлениям – социально-

личностному, познавательно-речевому и художественно-эстетическому. 

Достижение поставленных целей требует решения определѐнных задач 

деятельности. Для успешной деятельности  по реализации данной  

программы необходимо:  

 - учитывать в образовательном процессе  особенности  

психофизического развития и возможности обучающихся; 

- синхронизировать процессы обучения и воспитания, сделать их 

взаимодополняющими, социально-личностное, интеллектуальное и 

художественно-эстетическое развитие детей;  

      - выстроить  взаимодействие  с  семьями  детей  для  обеспечения  

полноценного развития детей; 

      - оказывать   консультативную   и   методическую   помощь  родителям 

(законным  представителям). 

 

            При  разработке  данной  программы  был  учтѐн  накопленный 

позитивный  опыт  современного  младшего школьного образования,  а  

также  современные  подходы  в  данной  области. 

Программа состоит из двух разделов. Первый раздел состоит из 12 занятий, 

второй – из 56 занятий.  Занятия  проводятся  в  форме  урока  общей  

продолжительностью  40  минут. Первая часть урока (10 минут) проходит 

онлайн, последующие 20 минут обучающиеся занимаются самостоятельно и 

в малых учебных группах, третья часть урока (10 минут) занятие вновь 

проводится онлайн.              

         Программа предусматривает периодические мониторинги усвоения 

пройденного материала в форме тестирования (4 теста) и иероглифического 

диктанта (5 диктантов).                                                                                                                                                                                                         



       Ведущими  методическими  приѐмами  выступают  дидактическая  игра,  

проектная деятельность и интерактивное обучение.  

Структура и содержание Программы: 

Программа представлена следующими разделами:  

1. Актуализация навыков фонетики, лексики и иероглифики. 

2. Лексика и грамматика. 

Каждый из разделов Программы сохраняет общую тенденцию 

непрерывности образования, обеспечивающую обучающимся успешное 

продвижение вперед на каждом из последовательных возрастных этапов их 

развития. 

Целью актуализации навыков фонетики, лексики и иероглифики 

является развитие навыков аудирования, способности обучающихся 

дифференцировать смыслоразличительные гласные и согласные китайского 

языка, умение различать разные тоны китайского языка и воспроизводить их; 

формирование представлений о различных диалектах и вариантах языка. А 

также знакомство обучающихся с основными правилами написания 

китайских иероглифов; формирование навыка написания китайских 

иероглифов и их составных частей (черт, радикалов).  

Целью лексики и грамматики является изучение иероглифов по темам 

«я и моя семья», «мое хобби», «профессии» обучение чтению и письму 

иероглифов; работа с лексической сочетаемостью; ознакомление с 

основными грамматическими конструкциями китайского языка 

(вопросительная частица 吗 , глагол-связка 是 , глагол обладания 有 , 

модальный глагол 要, отрицание 不)， формирование умения говорения с 

способности обучающихся представить себя и свою семью на китайском 

языке; составлять короткие монологи по теме «хобби» и выражать 

предпочтения в еде и напитках. 

Планируемые  результаты  освоения программы 

Личностными результатами изучения раздела «Актуализация 

навыков фонетики, лексики и иероглифики» является формирование 

следующих умений: 

 осознавать роль языка и речи в жизни людей; 

 развивать критическое мышление через активное включение в 

образовательный процесс; 



 готовность к разнообразной совместной деятельности; 

 понимание ценности отечественного и мирового искусства, роли 

этнических культурных традиций и народного творчества. 

Средством формирования этих действий служит учебный материал, 

ориентированный на линии развития средствами предмета..  

Метапредметными результатами изучения курса «Актуализация 

навыков фонетики, лексики и иероглифики»  являются формирование 

следующих универсальных учебных действий (УУД). 

Регулятивные УУД: 

 учиться высказывать своѐ предположение (версию) на основе работы с 

учебным материалом;  

 учиться работать по предложенному учителем плану; 

 выявлять проблемы для решения в жизненных и учебных ситуациях. 

Средством формирования регулятивных УУД служит проблемно-

диалогическая технология. 

Познавательные УУД: 

 ориентироваться в учебном материале;  

 находить ответы на вопросы в таблицах 

 эффективно запоминать и систематизировать информацию; 

 использовать вопросы как исследовательский инструмент познания; 

 делать выводы с использованием дедуктивных и индуктивных 

умозаключений, умозаключений по аналогии, формулировать 

гипотезы о взаимосвязях; 

 выявлять причинно-следственные связи; 

 предлагать критерии для выявления закономерностей и 

противоречий. 

Средством формирования познавательных УУД служат таблицы 

учебника и их методический аппарат. 

Коммуникативные УУД: 

 в ходе диалога и (или) дискуссии задавать вопросы по существу 

обсуждаемой темы и высказывать идеи, нацеленные на решение 

задачи и поддержание благожелательности общения; 

 понимать намерения других, проявлять уважительное отношение к 

собеседнику и в корректной форме формулировать свои возражения 



 учиться работать в паре, группе; выполнять различные роли (лидера, 

исполнителя); 

 принимать цель совместной деятельности, коллективно строить 

действия по ее достижению: распределять роли, договариваться, 

обсуждать процесс и результат совместной работы; 

 уметь обобщать мнения нескольких людей, проявлять готовность 

руководить, выполнять поручения. 

 

Предметными результатами изучения раздела «Актуализация 

навыков фонетики, лексики и иероглифики» является 

сформированность следующих умений: 

 группировать слоги по указанным признакам, объединять их в 

тематические группы; 

 образовывать новые слоги по знакомым моделям; 

 различать на слух все звуки китайского языка; 

 читать новые слова, записанные с помощью китайского 

фонетического алфавита, согласно основным правилам чтения 

китайского языка; 

 различать на слух и адекватно, без ошибок, ведущих к сбою в 

коммуникации, произносить слова на китайском языке; 

 дифференцировать на слух и в речи тоны китайского языка; 

 анализировать иероглифы по количеству черт; 

 указывать сходства и различия в написании изученных иероглифов; 

 идентифицировать структуру изученных иероглифов, выделять 

иероглифические ключи, графемы и черты, в фоноидеограммах  — 

ключи и фонетики;  

 правильно писать изученные слова;  

 использовать основополагающие правила написания китайских 

иероглифов и порядка черт при создании текстов в иероглифике; 

 использовать иероглифическую догадку (догадываться о значении 

слова на основе семантики его составных графических элементов) в 

случаях выявления незнакомого сочетания иероглифов; 

 отвечать на вопросы педагога. 

 

Личностными результатами изучения курса «Лексика и грамматика» 

являются следующие умения: 

 осознавать роль языка и речи в жизни людей;  

 эмоционально «проживать» текст, выражать свои эмоции;  



 проявлять интерес к практическому изучению профессий и труда 

различного рода, в том числе на основе применения изучаемого 

предметного знания; 

 неприятие любых форм экстремизма, дискриминации; 

 активно участвовать в жизни семьи; 

 осознание российской гражданской идентичности в 

поликультурном и многоконфессиональном обществе. 

Средство достижения этих результатов – проблемно-диалогическая 

технология. 

Метапредметными результатами изучения курса «Лексика и 

грамматика» является формирование универсальных учебных 

действий (УУД). 

Регулятивные УУД: 

 определять и формулировать цель деятельности на уроке с помощью 

учителя;  

 учиться высказывать своѐ предположение (версию) на основе работы с 

материалом учебника;  

 учиться высказывать своѐ предположение; 

 учиться работать по предложенному учителем плану. 

 

Средством формирования регулятивных УУД служит проблемно-

диалогическая технология. 

Предметными результатами изучения курса «Лексика и 

грамматика» является сформированность следующих умений: 

 Понимание смысловых особенностей изученных лексических единиц и 

употребление слов в соответствии с нормами лексической 

сочетаемости; 

 Распознавание и употребление в речи 5 различных коммуникативных 

типов предложений: повествовательных (утвердительных и 

отрицательных), вопросительных (общего вопроса с частицей 吗 и в 

утвердительной, и в отрицательной формах, специального вопроса с 

вопросительными словами), восклицательных; 

 Использовать числительные китайского языка и понимать логику 

образования сложных чисел; 

 Адекватно использовать счетные слова в предложениях с 

числительными; 



 

Учебно-тематический план 

Актуализация навыков фонетики, лексики и иероглифики – 12  

часов 

 

№ 

п/п 

Тема урока Кол-во 

часов 

1 Входное тестирование 1 

2 Тон и слог в китайском языке. 1 

3 Порядок начертания черт в китайском иероглифе. 1 

4 Монолог «Я и моя семья» 1 

5 Кем работает твоя мама? Актуализация лексических 

навыков по теме «профессии». 

1 

6 Полилог «У тебя есть домашнее животное» 1 

7 Презентация на китайском по теме «Члены моей семьи». 1 

8 Ролевая игра «В супермаркете» (обучающиеся 

составляют друг для друга списки покупок и ищут их на 

экране) 

1 

9 Дидактическая игра «Я умею» (с использованием флеш-

карточек).  

1 

10 Иероглифы цвета в китайском языке.  1 

11 Викторина по иероглифике.  1 

12  Проверочная работа 1. 1 

 

Лексика и грамматика – 56 часов 

№ 

п/п 

Тема урока Кол-во 

часов 

1 Учимся здороваться по-китайски.  1 

2 Приятно познакомиться! Выбираем себе китайские 

имена. 

1 

3 Глагол-связка 是 и его место в китайской грамматике. 1 

4 Вежливость по-китайски. Учимся задавать вопросы с 

вопросительным словом 什么。 

1 

5 Я – школьник. Изучаем новые иероглифы 学生，校长， 

老师. Рассказываем о своих учителях.  

1 

6 Вопросительная частица 吗. Общий вопрос в китайском 

языке.  

1 

7 Они – мои друзья. Изучение новой лексики. 1 

8 Притяжательная частица 的 в китайском языке.   1 

9 Иероглифический диктант 2. Игра «Правда или ложь» 1 



(обучающиеся получают карточки со словами и 

рассказывают друг другу об их содержимом). Монолог 

«Мой друг». 

10 Спорт – это жизнь. Изучаем спортивную лексику, 

разбираем способы словообразования в китайском языке. 

1 

11 Мое хобби. Рассказываем о любимых видах спорта.  1 

12 Вопросительные предложения со словом 谁. Разговор о 

знаменитых российских и китайских спортсменах и 

деятелях культуры.  

1 

13 Национальные виды спорта Китая и России 1 

14 Какие языки вы изучаете? Языки и национальности. 1 

15 Предложения обладания с глаголом 有。 1 

16 Союз 和 и наречие 都 в китайском предложении. 1 

17 Повторение пройденных тем. Тестирование 2. 1 

18 Числительные китайского языка. От 1 до 10.  1 

19 Числительные китайского языка. От 11 до 100. 1 

20 Местоимения 几 и 多少 в вопросительных предложениях. 

Говорим о количестве. 

1 

21 Сколько тебе лет? Как отмечают день рождения в Китае. 1 

22 Иероглифический диктант 3. Математическая викторина. 

Составление монолога «О себе». 

1 

23 Гороскоп и знаки зодиака. Китайский Новый Год. 1 

24 Праздники в Китае.  1 

25 Предлог 跟 и его место в китайском предложении.  1 

26 Предложения с качественным сказуемым.  1 

27 Моя семья. Изучаем членов семьи на китайском.  1 

28 Проект «генеалогическое древо» – презентация на 

китайском языке. 

1 

29 Значение семьи в Китае: традиции и обычаи.  1 

30 Откуда ты? Изучаем страны на китайском.  1 

31 Географическая викторина.  Территориальное деление 

Китая. Виртуальный экскурс в историю «Сиань-Пекин».   

1 

32 Вопрос (переспрос) с частицей 呢。 1 

33 Брейн-ринг (командное соревнование на знание традиций 

Китая и России).  

1 

34 В моем городе. Изучение новых лексических единиц.  1 

35 Я живу на улице… Ролевая игра «в кафе». 1 

36 Изучаем китайское меню. Предложения с модальным 

глаголом 要。 

1 

37 Монолог «Я люблю». Сравниваем кухни Китая и России.   1 

38 Домашние животные. Говорим о своих питомцах на 

китайском.  

1 

39 Счетные слова 只 и 口. 1 



40 В зоопарке. Дикие животные и их жизнь.  1 

41 Сравниваем глаголы 喜欢 и 爱. Говорим о своих 

предпочтениях и симпатиях.  

1 

42 Игра «крокодил» (угадывание животного по повадкам). 

Сообщение «мое любимое животное» – на китайском 

языке.  

1 

43 Иероглифический диктант 4. Проект «зоопарк моей 

мечты» – презентация на китайском.    

1 

44 Повторение пройденных тем.  1 

45 Кем работают твои родители? Профессии.  1 

46 Иероглифическая викторина. Чтение текста 我爸爸是医

生. 

1 

47 Игра «снежный ком» (проговаривание слов по цепочке с 

увеличением их длины). Монолог «Работа моих 

родителей». 

1 

48 Диалог «кем работают твои родители». Описание 

картинки.  

1 

49 Противительный союз 可是。 1 

50 Иероглифический диктант 5. Сочинение «мой лучший 

друг и его семья».  

1 

51 Востребованные профессии Китая. Денежная система 

Поднебесной.  

1 

52 Игра «Правда или ложь» (обучающиеся говорят о себе, 

остальные угадывают – правда ли это). Чтение текста 我

妈妈是老师。 

1 

53 Повторение пройденных тем. 1 

54 Итоговое тестирование 3. 1 

55-

56 

Проект «Я и моя семья»  – презентация на китайском 

языке.   

2 

 

 

 

 

 

 

 

 



Материально-техническое обеспечение: 

1. Учебник «Китайский язык. Второй иностранный язык», 5 класс. Автор: 

А.А. Сизова. 

2. Рабочая тетрадь «Китайский язык. Второй иностранный язык», 5 класс. 

Автор: А.А. Сизова. 

3. Аудиоприложения к книгам и рабочим тетрадям «Китайский язык. 

Второй иностранный язык», 5 класс. 

4. Учебник «Developing Chinese: Elementary Listening Course 1». Автор: 

Yao Shu Jun. 

5. Аудиоприложение к учебнику «Developing Chinese: Elementary 

Listening Course 1». 

6. Учебник «BOYA CHINESE Курс китайского языка. Начальный уровень. 

Ступень-1». Автор: Ли Сяоци 

7. Прописи «Китайские прописи: Учимся читать и пишем иероглифы». 

Автор: М.Карлова. 

8. Таблица иероглифических ключей. 

9. Флеш-карточки. 

10.  Ноутбук. 

11.  Лингафонное оборудование.   

12.  Мультимедийная обучающая платформа https://learningapps.org/ 

13.  Обучающая платформа https://sferum.ru/ 

14.  Интерактивная доска https://sboard.online/ 

 

https://learningapps.org/
https://sferum.ru/
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